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E INSTRUCCIONES DE MONTAJE  UK INSTALLATION INSTRUCTIONS 
  

 

 

 

1. Descolgar el tubo de escape. 
2. Retirar la chapa frontal que cubre el silencioso y desechar 

la misma. 
3. Retirar gancho de arrastre y anular. 
4. Apuntar las piezas laterales 3 y 4 sobre la viga del 

vehículo, como se indica en el croquis. 
5. Colocar el tubo de escape. 
6. Apretar todos los tornillos según tabla de apriete. 
7. Revisar par de apriete de tornillos a las 6meses/1.000 

Km. de uso. 

1. Remove the exhaust pipe. 
2. Remove the metal sheet that covers the muffler and 

discard. 
3. Remove the tow hook and discard. 
4. Loosely fasten side pieces 3 and 4 on the vehicle’s 

beam, as indicated in the drawings. 
5. Install the exhaust pipe. 
6. Tighten all bolts according to the torque table. 
7. Check the bolt torque after 6 months or 1000 km of use. 
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D BAUANLEITUNG F INSTRUCTIONS DE MONTAGE 
 
 

 

Montaje de bola / Ball installation / Montage der Kugel / Montage de la boule 
  

1. Auspuffrohr abhängen. 
2. Frontblech des Schalldämpfers entfernen und 

entsorgen. 
3. Abschlepphaken entfernen und annullieren. 
4. Seitenteile 3 und 4 wie auf der Skizze auf den 

Fahrzeugträger vorhalten. 
5. Auspuffrohr anbringen. 
6. Alle Schrauben entsprechend der Tabelle der 

Anzugsmomente anziehen. 
7. Anzugsmoment der Schrauben nach 6 Monaten / 1.000 

km Betrieb prüfen. 
 

1. Décrocher le pot d’échappement. 
2. Retirer définitivement la tôle avant qui recouvre le 

silencieux. 
3. Retirer définitivement le crochet d’attelage.  
4. Positionner les pièces latérales 3 et 4 sur la barre du 

véhicule, comme indiqué sur le croquis. 
5. Remonter le pot d’échappement. 
6. Serrer toutes les vis conformément aux instruction figurant 

dans le tableau de force de serrage. 
7. Vérifier le serrage des vis tous les 6 mois /1000 Km 

d’utilisation. 


